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Abstract

With the in-depth development of global economic integration and the continuous advancement of
China’s “Belt and Road” Initiative, economic exchanges and cooperation between China and other
countries have reached an unprecedented level of breadth and depth. As the core carrier for infor-
mation transmission in international economic activities, the accurate translation of economic texts
has become a key link in promoting cross-border economic exchanges. Therefore, based on the
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Functional Equivalence Theory, this study integrates theoretical frameworks with practical applica-
tions and explores targeted translation strategies for economic texts from three dimensions: lexical,
syntactic, and textual. The research findings not only aim to provide an effective approach to improv-
ing the translation quality of economic texts and facilitating cross-cultural communication, but also
strive to further enrich the application of the Functional Equivalence Theory in the field of economic
text translation and broaden the development direction for subsequent studies.
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5] 1 J& 3_: Securities dealers
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18] 2 J& 3_: Subprime Mortgage
] 3 J& 3_: Retained earnings
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4.1.2. 1FMGERE

5] 4 J& 3_: The company’s strong liquidity position enables it to meet short-term obligations with ease.
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##) 5 J& 3_: The FED maintained an accommodative stance.

L R AT TR LG,

%] 6 J& 3_: The company’s shares have experienced a sharp gain recently.
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18] 7 J& 3_: The company’s revenue increased by 10% last quarter.
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5] 9 J& 3_: The new policy will have a positive impact on the economy and create more jobs.
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5] 10 J& 3_: The government is implementing measures to control inflation and stabilize the currency.
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#] 11 J2 3. The rise in commodity prices and the fluctuation in exchange rates have led to increased uncertainty in the
global economy.
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#) 12 J& 3.: The company’s decision to invest in renewable energy is driven by both environmental concerns and eco
nomic benefits.

FX —hE, BTAREFAMGEE, NEARERFTTHARER;, 5—F@, Z2FAELERNE MK
—REHEZR].

B 11 BRI PR R AR RN R S BCRBRA AT E I N, S KA RE, &
BPHE R, SR RO . T PR SEAN G BRI IT R, R R R AN S RIS S B, AR
DOI: 10.12677/ml.2025.13111142

127

PR F 22


https://doi.org/10.12677/ml.2025.13111142

B

T B AR

B 12 3R AE B A 3T U, RIS, ARBL T DOREXT S, AELLEHE T A I 2w RS 2 7 T R
DRl 5 BRI I 1% 2 W 3505 T P A BEUR A R S A2 P PR () A28 5 M S B 1 7 5 2 S B LA,
VLU A P 1R R ANE T

43. IBREM®

LU ROCA R H P A E SRR S R, P A I 75 HE T U5 RO R 1 1T 5, R
TR G R AERAL A2 B RTE R, SEILER L RIR AR

] 13 J& 3 In recent years, the global economy has been facing numerous challenges. Trade protectionism has been on
the rise, which has led to a significant decline in international trade volume. Meanwhile, fluctuations in exchange rates have
further complicated the situation.
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5] 14 Jz 3_: Inflation has become a major concern in the current economic situation. When prices rise continuously,
consumers tend to reduce their spending. This, in turn, can lead to a slowdown in economic growth. To combat inflation,
governments usually adopt various monetary and fiscal policies.
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